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PL Oczyszczacz parowy
Instrukcja obsługi

Istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

UWAŻNIE PRZECZYTAJ I ZACHOWAJ DO 
PÓŹNIEJSZEGO UŻYTKU. 

•	 Z tego urządzenia nie mogą korzystać dzieci.
•	 Z urządzenia mogą korzystać osoby o ograniczonej 

sprawności fizycznej, umysłowej lub percepcyjnej, bądź 
o niedostatecznym doświadczeniu i wiedzy, jeżeli są pod 
nadzorem lub zostały pouczone o użytkowaniu urządzenia 
w sposób bezpieczny i rozumieją potencjalne zagrożenia.

•	 Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem.
•	 Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie mogą być 

wykonywane przez dzieci. Urządzenie i jego kabel 
doprowadzający przechowuj poza zasięgiem dzieci.

•	 W przypadku uszkodzenia kabla zasilającego, jego 
wymianę zleć wykwalifikowanemu serwisowi, aby 
zapobiec niebezpiecznym sytuacjom. Zabrania 
się używania urządzenia z uszkodzonym kablem 
zasilającym.

•	 W urządzeniu używaj wyłącznie czystej wody. 
Nie używaj żadnych innych płynów ani środków 
czyszczących do wody.

•	 Wyjmij wtyczkę z gniazdka przed czyszczeniem lub 
konserwacją urządzenia.

OSTRZEŻENIE:
Niebezpieczeństwo oparzenia.

OCZYSZCZACZ PAROWY
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•	 Ciecz lub para nie mogą przepływać w kierunku urządzeń 
zawierających elementy elektryczne, takich jak wnętrze 
piekarnika.

•	 Otworu do napełniania nie wolno otwierać podczas pracy 
urządzenia. Postępuj zgodnie z instrukcjami dotyczącymi 
bezpiecznego napełniania zbiornika na wodę, które 
podano w niniejszej instrukcji.

•	 Urządzenie nie może być pozostawione bez nadzoru, gdy 
jest podłączone do zasilania sieciowego.

•	 Urządzenia nie wolno używać, jeśli upadło, nosi widoczne 
ślady uszkodzenia lub przecieka.

•	 Trzymaj urządzenie poza zasięgiem dzieci, gdy jest pod 
napięciem lub stygnie.

	��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Inne ważne instrukcje bezpieczeństwa dotyczące korzystania z urządzenia
•	 To urządzenie jest przeznaczone do użytku w gospodarstwach domowych, biurach i podobnego rodzaju pomieszczeniach. Nie używaj go do celów 

przemysłowych.
•	 Nie wystawiaj urządzenia na bezpośrednie działanie promieni słonecznych i nie umieszczaj go w pobliżu otwartego ognia lub urządzeń 

wytwarzających ciepło.
•	 Przed podłączeniem przewodu zasilającego do gniazdka elektrycznego upewnij się, że napięcie wejściowe podane na tabliczce znamionowej 

oczyszczacza odpowiada napięciu elektrycznemu gniazdka.
•	 Zadbaj o to, aby kabel zasilający nie dotykał gorących powierzchni lub ostrych przedmiotów. Umieść kabel tak, aby nikt się o niego nie potknął.
•	 Nie zanurzaj urządzenia, kabla zasilającego ani wtyczki w wodzie lub innym płynie, ani nie płucz go pod bieżącą wodą.
•	 Przed włączeniem urządzenia sprawdź, czy jest ono prawidłowo zmontowane.
•	 Upewnij się, że otwór wylotowy lub wlotowy powietrza nie jest zablokowany podczas pracy urządzenia.
•	 Nie kieruj wylotu pary w stronę osób, zwierząt, innych urządzeń itp.
•	 Nie narażaj urządzenia na kontakt z kapiącą lub tryskającą wodą.
•	 Urządzenie zawsze przechowuj w zamkniętym pomieszczeniu.
•	 Nie dotykaj urządzenia mokrymi rękami.
•	 Nie używaj urządzenia w zamkniętej przestrzeni wypełnionej oparami emitowanymi przez farby olejne, rozcieńczalniki farby, niektóre substancje 

antymolowe, łatwopalny pył lub inne wybuchowe lub toksyczne opary.
•	 Nie używaj urządzenia na skórze, meblach lub podłogach polerowanych woskiem, tkaninach syntetycznych, aksamicie lub innych delikatnych 

materiałach wrażliwych na działanie pary.
•	 Nie używaj urządzenia do ogrzewania pomieszczenia.
•	 Zaleca się używanie tylko akcesoriów dostarczonych wraz z urządzeniem, rekomendowanych przez producenta. Użycie innych akcesoriów może 

spowodować wybuch pożaru, porażenie prądem elektrycznym lub obrażenia.
•	 Nigdy nie napełniaj zbiornika na wodę środkami odkamieniającymi, aromatycznymi, alkoholowymi lub czyszczącymi, ponieważ może to 

spowodować jego uszkodzenie.
•	 Nie używaj urządzenia do czyszczenia:

–	 tlących się papierosów, palących się przedmiotów, zapałek lub gorącego popiołu;
–	 substancji palnych lub lotnych;
–	 ostrych przedmiotów, takich jak odłamki, igły, szpilki itp.;
–	 mąki, tynku cementu i innych materiałów budowlanych;

•	 Zbiornik na detergent należy napełnić niepieniącym się detergentem odpowiednim do użycia w oczyszczaczu parowym, ewent. można użyć 
roztworu octu i wody w proporcji 1:2.

•	 Nie napełniaj zbiornika pieniącymi się detergentami, chemikaliami, rozpuszczalnikami itp. 
•	 Nieprzestrzeganie instrukcji dotyczących odpowiedniego środka czyszczącego może spowodować poważne zagrożenie dla zdrowia (np. oparzenia 

skóry, błony śluzowej itp.). Zawsze przestrzegaj zaleceń producenta środka czyszczącego oraz zaleceń zawartych w niniejszej instrukcji obsługi.
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•	 Zapewnij odpowiednią wentylację pomieszczenia. Po użyciu, przed czyszczeniem lub konserwacją zawsze wyłączaj urządzenie i odłączaj 
przewód zasilający od gniazdka sieciowego.

•	 Odłącz przewód zasilający od gniazdka, ciągnąc za wtyczkę, a nie za przewód. W przeciwnym przypadku może dojść do uszkodzenia kabla lub 
gniazdka.

•	 Nie używaj urządzenia, jeśli nie działa ono prawidłowo, zostało uszkodzone lub zanurzone w wodzie. Nie naprawiaj ani nie modyfikuj urządzenia 
samodzielnie. Wszelkie naprawy należy powierzyć autoryzowanemu serwisowi. Ingerując w urządzenie, ryzykujesz utratę ustawowego prawa do 
wadliwego wykonania lub gwarancji jakości.

	��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

OBJAŚNIENIE SYMBOLI UMIESZCZONYCH NA PRODUKCIE LUB W DOKUMENTACJI TOWARZYSZĄCEJ

Produkt spełnia wszystkie podstawowe wymagania dyrektyw UE, które mają do niego zastosowanie.

Ten symbol umieszczony na produktach lub w dokumentach towarzyszących oznacza, że zużyte produkty elektryczne i elektroniczne 
nie mogą być wyrzucane do zwykłych odpadów komunalnych.

Przeczytaj instrukcję.

	��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
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•	 Dziękujemy, że wybrałeś produkt marki SENCOR i mamy nadzieję, 
że będziesz z niego zadowolony.

•	 Przed użyciem urządzenia zapoznaj się z instrukcją jego obsługi, 
nawet w przypadku, jeśli masz doświadczenie z użytkowaniem 
urządzeń podobnego typu. Z urządzenia korzystaj wyłącznie 
w sposób opisany w niniejszej instrukcji obsługi. Zachowaj instrukcję 
na przyszłość. Jeżeli urządzenie zostanie przekazane innej osobie, 
zapewnij, aby wraz z urządzeniem została przekazana również 
niniejsza instrukcja obsługi.

•	 Rozpakuj uważnie urządzenie, zwracając przy tym uwagę, aby 
nie wyrzucić żadnej części materiału opakowaniowego, zanim 
nie znajdziesz wszystkich jego części. Co najmniej w okresie 
obowiązywania rękojmi lub gwarancji zalecamy przechowywać 
oryginalne opakowanie transportowe, opakowanie, dowód zakupu 
i potwierdzenie zakresu odpowiedzialności sprzedawcy lub kartę 
gwarancyjną. W razie konieczności wysyłki urządzenie zalecamy 
zapakować do oryginalnego pudełka.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

OPIS OCZYSZCZACZA
A1	 Dysza oczyszczacza
A2	 Zbiornik na wodę z linią MAX
A3	 Korpus oczyszczacza
A4	 Pokrywa
A5	 Kontrolka ogrzewania

A6	 Blokada przełącznika
A7	 Przełącznik
A8	 Uchwyt
A9	 Wyłącznik główny
A10	 Kabel zasilający

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

OPIS AKCESORIÓW
B1	 Prosta dysza
B2	 Ściągaczka do okien
B3	 Pokrowiec z mikrofibry
B4	 Minimop
B5	 Miarka

B6	 Okrągła dysza szczotkowa
B7	 Zakrzywiona dysza
B8	 Elastyczny wąż
B9	 Zbiornik na detergent
B10	 Lejek

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

PRZEZNACZENIE
•	 Oczyszczacz parowy Sencor SSC 3510WH jest przeznaczony 

do czyszczenia i dezynfekcji domu. Można go używać 
do czyszczenia i usuwania brudu, np. z płytek, fug, umywalki, zlewu 
itp. Dzięki bardzo wysokiej temperaturze pary usuwa większość 
tłustych zanieczyszczeń, zaschniętego brudu oraz bakterii itp.

•	 Oczyszczacz parowy jest dostarczany ze zbiornikiem na detergent. 
Dzięki temu sprzątanie stanie się bardziej efektywne.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

AKCESORIA DO OCZYSZCZACZA PAROWEGO

Prosta dysza
Służy do czyszczenia płytek, kafelków i innych twardych podłóg 
z mocnymi spoinami; kranów i armatury; zabawek, stołów i innych 
blatów; trudno dostępnych miejsc.
Minimop z pokrowcem
Służy do parowania ubrań i czyszczenia odzieży, mebli tapicerowanych, 
zasłon, pościeli itp.
Minimop ze ściągaczką
Służy do czyszczenia okien, luster i ścian kabiny prysznicowej.
Okrągła dysza szczotkowa
Służy do czyszczenia: kuchenek, grilli i narzędzi do grillowania (jeśli jest 
to zalecane przez producenta); płytek, kafelków i innych twardych podłóg 
z mocnymi spoinami; kranów i armatury; zabawek, stołów i innych blatów.
Zakrzywiona dysza
Służy do czyszczenia: kranów i armatury sanitarnej; zabawek, stołów 
i innych blatów; trudno dostępnych miejsc.

Elastyczny wąż
Służy do przedłużenia zakresu używanych akcesoriów i łatwiejszej 
obsługi.
Zbiornik na detergent
Przy użyciu odpowiedniego środka czyszczącego służy do czyszczenia: 
kuchenek, grilli i narzędzi do grillowania (jeśli jest to zalecane przez 
producenta); płytek, kafelków i innych twardych podłóg z mocnymi 
spoinami; kranów i armatury wodno-kanalizacyjnej; zabawek, stołów 
i innych blatów.

Uwaga:
Odpowiednim środkiem czyszczącym jest niepieniący 
się detergent nadający się do użycia w oczyszczaczu 
parowym lub roztwór octu i wody w proporcji 1:2. Nie 
używaj pieniących się detergentów, chemikaliów, 
wybielaczy, rozpuszczalników itp. Przestrzegaj instrukcji 
producenta środka czyszczącego.

Ważne:
Przed użyciem oczyszczacza parowego na 
jakiejkolwiek powierzchni lub tkaninie zalecamy 
przetestowanie go na niewielkim obszarze, aby 
upewnić się, że para o wysokiej temperaturze nie 
spowoduje uszkodzeń ani nie zagrozi materiałowi.
Nie używaj pary na klejonej krawędzi laminatu, 
ponieważ może się ona odkleić. Nie używaj 
oczyszczacza parowego do czyszczenia 
nieuszczelnionych podłóg drewnianych lub parkietów. 
Nie używaj oczyszczacza parowego do czyszczenia 
powierzchni malowanych lub pokrytych tworzywem 
sztucznym, aby uniknąć uszkodzeń lub zagrożenia.

W przypadku stosowania pokrowca z mikrofibry zalecamy jego 
uprzednie naparowanie go przed przyłożeniem do czyszczonej 
powierzchni.
Para może uszkodzić uszczelnienie ramy okna, a w niskich 
temperaturach może spowodować naprężenia na powierzchni szyby, co 
może spowodować jej pęknięcie.
Okrągła szczotka może zarysować wrażliwe powierzchnie. Nie używaj 
szczotki na takich powierzchniach.
Nie używaj oczyszczacza parowego: 
–	 do czyszczenia uporczywych plam, wydmuchiwania brudu 

z narożników lub szczelin itp.;
–	 do wycierania mokrego kurzu;
–	 do usuwania niewielkich zagnieceń z wiszących ubrań. Paruj i susz 

ubrania w odległości 10-20 cm.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

PRZYGOTOWANIE PRZED UŻYCIEM
•	 Wyjmij oczyszczacz parowy i wszystkie akcesoria z opakowania. 

Sprawdź, czy wszystkie części zostały usunięte. Sprawdź, czy 
oczyszczacz lub jego akcesoria nie są uszkodzone.

•	 Usuń folie ochronne i etykiety reklamowe z oczyszczacza 
i wszystkich akcesoriów.

Składanie/rozkładanie oczyszczacza parowego

Ostrzeżenie:
Zawsze upewnij się, że urządzenie jest wyłączone 
i odłączone od gniazdka sieciowego przed montażem 
lub demontażem nasadek.

Ostrzeżenie:
Przed zdjęciem nasadek odczekaj, aż oczyszczacz 
parowy całkowicie ostygnie, aby uniknąć poparzenia 
gorącą parą.

PL Oczyszczacz parowy
Instrukcja obsługi
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•	 Nasadki (prosta dysza, minimop, dysza z okrągłą szczotką lub 
zakrzywiona dysza) możesz podłączyć zarówno do dyszy 
oczyszczacza parowego, jak i do dyszy elastycznego węża.

•	 Zamocuj nasadkę tak, aby rowki na dyszy pasowały do wycięć 
na końcu nasadki – patrz rysunek C1. Następnie obróć nasadkę 
w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara, aż poczujesz 
opór – patrz rysunek C2.

•	 Okrągła dysza szczotkowa i zakrzywiona dysza są wyposażone 
w sześciokątny fryz wewnętrzny, który pasuje bezpośrednio do 
dyszy. Umieść nasadkę na dyszy i dociśnij, aż poczujesz opór – patrz 
rysunek C3.

•	 Umieść ściągaczkę do okien na minimopie tak, aby haczyki na dole 
ściągaczki pasowały do otworów na dole minimopa – patrz rysunek 
C4. Następnie nasuń ściągaczkę na minimop, aż blokada w górnej 
części ściągaczki zatrzaśnie się w górnej krawędzi minimopa – patrz 
rysunek C5.

•	 Aby wyjąć nasadkę, obróć ją zgodnie z ruchem wskazówek zegara, 
aż poczujesz opór, a następnie wyciągnij nasadkę z dyszy.

•	 Zdejmij okrągłą lub zakrzywioną dyszę szczotki, wyciągając ją 
w kierunku od dyszy.

•	 Aby zdjąć ściągaczkę do okien z minimopa, zwolnij blokadę w górnej 
części ściągaczki i odchyl ją od minimopa. Następnie poluzuj haczyki 
w dolnej części ściągaczki z otworów w dolnej części minimopa.

Kombinacje zastosowania poszczególnych nasadek znajdziesz na 
rysunku C6.
Napełnianie zbiornika na wodę
1.	 Postaw oczyszczacz parowy na płaskiej i twardej powierzchni.
2.	 Otwórz pokrywę i włóż lejek do otworu do napełniania.
3.	 Za pomocą miarki wlej do zbiornika czystą wodę.
4.	 Wyjmij lejek i zamknij pokrywę.

Ostrzeżenie:
Podczas napełniania zbiornika nie przekraczaj linii 
MAX.

Ostrzeżenie:
Zawsze napełniaj zbiornik czystą wodą, ewent. 
wodą destylowaną, jeśli masz twardą wodę. Nie 
używaj żadnych detergentów, chemicznych 
środków czyszczących, octu itp. Grozi to poważnym 
uszkodzeniem oczyszczacza.

Uzupełnianie wody
Jeśli w zbiorniku zabraknie wody podczas używania oczyszczacza, 
wyłącz go i odłącz od gniazdka sieciowego.
Otwórz pokrywę i wlej czystą wodę do zbiornika. Zamknij pokrywę, aby 
móc kontynuować użytkowanie.

Ostrzeżenie:
Nigdy nie napełniaj zbiornika wodą, gdy oczyszczacz 
parowy jest włączony i pracuje.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

SPOSÓB UŻYCIA OCZYSZCZACZA PAROWEGO
1.	 Zmontuj oczyszczacz parowy z wybraną nasadką.
2.	 Napełnij zbiornik na wodę. Upewnij się, że pokrywa jest prawidłowo 

zamknięta. 
3.	 Upewnij się, że blokada przełącznika znajduje się w pozycji .
4.	 Rozwiń całkowicie kabel i podłącz wtyczkę kabla zasilającego do 

gniazdka sieciowego.
5.	 Przełącz wyłącznik główny na pozycję I. Wyłącznik zaświeci się. 

Jednocześnie zaświeci się kontrolka ogrzewania. Sygnalizuje ona, 
że oczyszczacz parowy się nagrzewa.

6.	 Gdy kontrolka ogrzewania zgaśnie, oczyszczacz parowy jest 
gotowy do użytku.

7.	 Przełącz blokadę przełącznika na pozycję .
8.	 Naciśnij przełącznik, a po pewnym czasie para zacznie wydostawać 

się z wylotu nasadki.

9.	 Trzymaj przełącznik wciśnięty. Po zwolnieniu przycisku wylot pary 
zostanie zatrzymany. Przełącznik można zablokować w pozycji 
wciśniętej. Naciśnij przełącznik i przesuń go delikatnie w dół. Aby 
przerwać lub zatrzymać dozowanie pary, przesuń przełącznik 
w górę.

10.	 Powoli przesuwaj nasadkę po czyszczonej powierzchni.
11.	 Po zakończeniu sprzątania zwolnij przełącznik i przełącz blokadę 

przełącznika na pozycję .
12.	 Przełącz wyłącznik główny na pozycję O i wyjmij wtyczkę 

z gniazdka sieciowego.
Przed czyszczeniem lub wymianą nasadki poczekaj, aż oczyszczacz 
parowy całkowicie ostygnie. Przy czyszczeniu postępuj zgodnie 
z instrukcjami zawartymi w sekcji „Czyszczenie i konserwacja”.

Uwaga:
Podczas używania oczyszczacza parowego kontrolka 
ogrzewania będzie się zaświecać i gasnąć. Oznacza to, 
że woda w zbiorniku nagrzewa się do temperatury pary. 
Oczyszczacz parowy może być używany normalnie, 
nawet gdy świeci się kontrolka ogrzewania.

Rada:
Przetrzyj wyczyszczoną powierzchnię suchą szmatką. 
Wyczyszczona powierzchnia będzie błyszcząca, bez 
śladów po kroplach pary.

Jeśli zauważysz spadek wydajności pary, oznacza to, że zbiornik wody 
jest prawie pusty i należy go uzupełnić.
Jeśli woda w zbiorniku zostanie całkowicie opróżniona, grzałka wyłączy 
się, aby zapobiec uszkodzeniom spowodowanym przegrzaniem.

Uwaga:
Oczyszczacz parowy może wydzielać resztki pary, nawet 
jeśli nie trzymasz przełącznika. Jest to normalne zjawisko, 
gdy resztkowa para jest uwalniana wskutek bezwładności.

Uwaga:
Podczas chłodzenia oczyszczacza parowego resztki pary 
mogą się skraplać i tworzyć kropelki wody na końcu dyszy. 
Jest to normalne zjawisko.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

UŻYCIE ZBIORNIKA NA DETERGENT

Napełnianie zbiornika
1.	 Odkręć zbiornik – patrz rysunek D1; i wlej do niego środek 

czyszczący – patrz rysunek D2.
2.	 Przykręć zbiornik z powrotem – patrz rysunek D3. Upewnij się, że 

jest prawidłowo dokręcony.
Używanie oczyszczacza parowego ze zbiornikiem na detergent
1.	 Upewnij się, że regulator pary znajduje się w pozycji .
2.	 Umieść zbiornik na detergent na dyszy oczyszczacza parowego.
3.	 Zamontuj okrągłą dyszę szczotkową lub zakrzywioną dyszę.
4.	 Włóż wtyczkę kabla zasilającego do gniazdka sieciowego.
5.	 Przełącz wyłącznik główny na pozycję I. Wyłącznik zaświeci się. 

Jednocześnie zaświeci się kontrolka ogrzewania. Sygnalizuje ona, 
że oczyszczacz parowy się nagrzewa.

6.	 Gdy kontrolka ogrzewania zgaśnie, oczyszczacz parowy jest 
gotowy do użytku.

7.	 Przełącz blokadę przełącznika na pozycję .
8.	 Przekręć pokrętło zbiornika na detergent na pozycję .
9.	 Naciśnij przełącznik, a po pewnym czasie para zacznie wydostawać 

się z wylotu nasadki.
10.	 Trzymaj przełącznik wciśnięty. Po zwolnieniu przycisku wylot pary 

zostanie zatrzymany. Przełącznik można zablokować w pozycji 
wciśniętej. Naciśnij przełącznik i przesuń go delikatnie w dół. Aby 
przerwać lub zatrzymać dozowanie pary, przesuń przełącznik 
w górę.

11.	 Powoli przesuwaj nasadkę po czyszczonej powierzchni.
12.	 Po zakończeniu sprzątania zwolnij przełącznik i przełącz blokadę 

przełącznika na pozycję .
13.	 Przekręć pokrętło zbiornika na detergent na pozycję .
14.	 Przełącz wyłącznik główny na pozycję O i wyjmij wtyczkę 

z gniazdka sieciowego.
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Przed czyszczeniem lub wymianą nasadki poczekaj, aż oczyszczacz 
parowy całkowicie ostygnie. Przy czyszczeniu postępuj zgodnie 
z instrukcjami zawartymi w sekcji „Czyszczenie i konserwacja”.

Uwaga:
Do zbiornika na detergent wlej niepieniący się detergent 
odpowiedni do stosowania w oczyszczaczu parowym, 
ewent. roztwór octu i wody w proporcji 1:2. Nie używaj 
pieniących się detergentów, chemikaliów, wybielaczy, 
rozpuszczalników itp. 

Ostrzeżenie:
Nieprzestrzeganie instrukcji dotyczących 
odpowiedniego środka czyszczącego może 
spowodować poważne zagrożenie dla zdrowia 
(np. oparzenia skóry, błony śluzowej itp.). 
Zawsze przestrzegaj zaleceń producenta środka 
czyszczącego oraz zaleceń zawartych w niniejszej 
instrukcji obsługi. Zapewnij odpowiednią wentylację 
pomieszczenia.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
•	 Przed czyszczeniem lub konserwacją upewnij się, że oczyszczacz 

parowy jest wyłączony za pomocą wyłącznika głównego 
ustawionego w pozycji 0 i odłączony od źródła zasilania.

•	 Pozostaw oczyszczacz parowy i jego akcesoria do całkowitego 
ostygnięcia. Pamiętaj, że gdy oczyszczacz parowy ostygnie, gorąca 
para zamieni się w parę wodną. Część pary wodnej gromadzi się 
przy wylocie i zmienia się w krople wody, dlatego ważne jest, aby 
oczyszczacz parowy i nasadki całkowicie wyschły.

Ostrzeżenie:
Przy niewłaściwej manipulacji istnieje ryzyko 
poważnego oparzenia gorącą parą.

Ostrzeżenie:
Aby zapobiec porażeniu prądem, nie zanurzaj 
oczyszczacza parowego, wtyczki ani przewodu 
zasilającego w wodzie lub innych płynach.

•	 Do czyszczenia urządzenia nie stosuj ściernych środków 
czyszczących, rozcieńczalników itp.

•	 Zaniedbanie czyszczenia i konserwacji może negatywnie wpłynąć 
na działanie oczyszczacza parowego i doprowadzić do zmniejszenia 
jego wydajności.

•	 Do czyszczenia nie używaj druciaków, ostrych przedmiotów ani 
innych urządzeń.

Opróżnianie zbiornika
Opróżnij zbiornik na wodę po każdym użyciu. W przeciwnym razie na 
ścianach zbiornika może gromadzić się kamień.
1.	 Umieść myjkę parową nad umywalką lub zlewem. 
2.	 Otwórz pokrywkę.
3.	 Wylej zawartość zbiornika.
4.	 Opłucz zbiornik czystą wodą.
5.	 Pozostaw pokrywę otwartą, aby zbiornik mógł wyschnąć.

Ostrzeżenie:
Nie pozostawiaj wody w zbiorniku. W przeciwnym 
razie na ścianach zbiornika może gromadzić się 
kamień.

Czyszczenie oczyszczacza parowego i nasadek
•	 Przetrzyj oczyszczacz parowy i nasadki miękką gąbką lekko zwilżoną 

ciepłą wodą.
•	 Przetrzyj suchą szmatką.
•	 Przed schowaniem pozostaw wszystkie części do wyschnięcia.
•	 Pokrowiec wypierz ręcznie w ciepłej wodzie z niewielką ilością 

delikatnego proszku do prania. Wypłucz i wykręć. Pozostaw do 
wyschnięcia.

Ostrzeżenie:
Żadna część oczyszczacza parowego ani nasadek 
nie nadaje się do mycia w zmywarce.

Ostrzeżenie:
Pokrowca z mikrofibry nie można prać w pralce ani 
suszyć w suszarce.

Usuwanie kamienia
W przypadku nagromadzenia się kamienia wykonaj poniższą procedurę, 
aby go usunąć.
1.	 Rozpuść około 10 g środka odkamieniającego w 200 ml wody. 
2.	 Wlej roztwór do zbiornika i pozostaw na 6 godzin.
3.	 Włącz oczyszczacz parowy i pozostaw go, aby się nagrzał. Naciśnij 

przełącznik i pozostaw oczyszczacz parowy włączony do momentu 
opróżnienia zbiornika.

4.	 Opłucz zbiornik i powtórz procedurę w razie potrzeby.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

PRZECHOWYWANIE
Oczyszczacz parowy i jego akcesoria przechowuj w suchym i ciemnym 
miejscu, niedostępnym dla dzieci i zwierząt domowych.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Problem Rozwiązanie

Oczyszczacz parowy 
nie wytwarza pary.

Sprawdź, czy wtyczka jest podłączona do 
gniazdka sieciowego.

Sprawdź, czy wyłącznik główny znajduje 
się w pozycji I.

Sprawdź, czy zbiornik jest napełniony wodą.

Oczyszczacz parowy 
nie działa.

Sprawdź, czy wyłącznik główny znajduje 
się w pozycji I.

Sprawdź, czy wtyczka jest podłączona do 
gniazdka sieciowego.

Oczyszczacz parowy 
jest zatkany kamieniem.

Usuń kamień zgodnie z powyższymi 
instrukcjami.

Oczyszczacz parowy 
wytwarza parę 
nawet wtedy, gdy nie 
trzymam przycisku 

To normalne zjawisko, jest to para 
resztkowa, która wydostaje się 
z oczyszczacza przez bezwładność.

Oryginalne akcesoria wymienne
SSCX 0016	 Wymienne tekstylne pokrowce do mopa

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

DANE TECHNICZNE
Napięcie znamionowe���������������������������������������������������������������������������220–240 V~
Częstotliwość nominalna���������������������������������������������������������������������������50/60 Hz
Znamionowy pobór mocy�������������������������������������������������������������������������������1350 W
Pojemność zbiornika���������������������������������������������������������������������������������������� 550 ml
Wymiary������������������������������������������������������������������������������������294 × 142 × 230 mm
Masa��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 1,2 kg
Stopień ochrony������������������������������������������������������������������������������������������������������� IPX4

Zmiany w tekście i parametrach technicznych zastrzeżone.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE POSTĘPOWANIA ZE 
ZUŻYTYMI OPAKOWANIAMI
Zużyte opakowanie oddaj do punktu wyznaczonego przez gminę do 
składowania odpadów.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH 
I ELEKTRONICZNYCH
Zużytych produktów elektrycznych i elektronicznych nie wyrzucaj do 
zwykłych odpadów komunalnych. Aby je prawidłowo zutylizować, 
odnowić lub poddać recyklingowi, przekaż te wyroby do właściwych 
punktów zbiórki odpadów. Alternatywnie, w niektórych krajach UE lub 
innych krajach europejskich można zwrócić produkty do lokalnego 
sprzedawcy detalicznego przy zakupie równoważnego nowego 
produktu. Prawidłowo utylizując produkt, pomagasz zachować cenne 
zasoby surowców naturalnych i przeciwdziałasz negatywnemu 
oddziaływaniu na środowisko naturalne oraz zdrowie ludzkie, do czego 
mogłoby dochodzić nieodpowiedniej utylizacji odpadów. Szczegółowych 
informacji udzieli najbliższy lokalny urząd lub najbliższy punkt zbiórki 
odpadów. Za nieprawidłową utylizację tego rodzaju odpadów mogą być 
nakładane kary zgodne z lokalnymi przepisami.
Dotyczy podmiotów gospodarczych z krajów Unii Europejskiej
Jeżeli chcesz zutylizować urządzenia elektryczne i elektroniczne, po 
potrzebne informacje zwróć się do sprzedawcy lub dostawcy produktu.
Utylizacja wyrobów w krajach spoza Unii Europejskiej
Jeżeli chcesz zutylizować ten wyrób, po potrzebne informacje dotyczące 
prawidłowego sposobu utylizacji zwróć się do lokalnych urzędów lub 
sprzedawcy produktu.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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